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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 juillet 2019 fixant les normes en vue

de l'agrément comme maison de
transition et fixant les conditions

d'exploitation pour une maison de
transition.

Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 juli 2019 tot

bepaling van de normen voor de
erkenning als transitiehuis en houdende

de exploitatievoorwaarden voor een
transitiehuis.

PHILIPPE, Roi des Belges,FILIP, Koning der Belgen,

A tous, présents et à venir, SalutAan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet..

Vu l'article 108 de la Constitution ;Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Vu la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes
condamnées à une peine privative de liberté
et aux droits reconnus à la victime dans le
cadre des modalités d'exécution de la peine,
l'article 9/2, §§ 3 et 4 inséré par la loi du 11
juillet 2018, l'article 70;

Gelet op de wet van 17 mei 2006 betreffende
de externe rechtspositie van de
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de
aan het slachtoffer toegekende rechten in
het raam van de
strafuitvoeringsmodaliteiten, artikel 9/2, §§ 3
en 4, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2018,
artikel 70;

Vu l’arrêté royal du 22 juillet 2019 fixant les
normes en vue de l'agrément comme
maison de transition et fixant les conditions
d'exploitation pour une maison de transition.

Gelet op het koninklijk besluit van 22 juli
2019 tot bepaling van de normen voor de
erkenning als transitiehuis en houdende de
exploitatievoorwaarden voor een
transitiehuis;

Vu l'analyse d'impact de la réglementation
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de
la loi du 15 décembre 2013 portant de
dispositions diverses concernant la
simplification administrative ;

Gelet op de impactanalyse van de
regelgeving, uitgevoerd overeenkomstig de
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december
2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Vu l’avis de l’inspection des Finances,
Financiën, gegeven op 7 april 2026; donné Ie 7 avril 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Vu l’accord du Ministre au Budget, donné
Minister van Begroting, gegeven op ...; Ie... ;

Gelet op het advies nr van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven
op ...;

Gelet op het advies nr..../... van de Raad
van State, gegeven op ... , met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Vu l’avis n°.„.  de l’Autorité de protection des
données, donné le ...;

Vu l’avis n°. ../... du Conseil d’État, donné le
en application de l’article 84, § 1er, alinéa

1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Op de voordracht van de Minister van
Justitie en op het advies van de in Raad

vergaderde Ministers,

Sur la proposition de la Ministre de la
Justice et de l'avis des Ministres qui en ont

délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ:

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk
besluit van 22 juli 2019 tot bepaling van de
normen voor de erkenning als transitiehuis
en houdende de exploitatievoorwaarden
voor een transitiehuis worden de woorden
“12 en niet meer dan 17” vervangen door de
woorden “15 en niet meer dan 25”.

Article 1er. Dans l'article 3 de l'arrêté royal
du 22 juillet 2019 fixant les normes en vue
de l'agrément comme maison de transition et
fixant les conditions d'exploitation pour une
maison de transition, les mots « 12 places
minimum et de 17 » sont remplacés par les
mots « 15 places minimum et de 25 ».

Art. 2. In artikel 9, § 1, 2° van hetzelfde
besluit worden na het derde
gedachtestreepje twee nieuwe
gedachtestreepjes ingevoegd luidende:

een beknopte detentiehistoriek;

- een overzicht van lopende aanvragen
voor strafuitvoeringsmodaliteiten met
bijhorende adviezen en desgevallend een

Art. 2 Dans l'article 9, § 1er, 2°, du même
arrêté, il est inséré après le troisième tiret
deux nouveaux tirets rédigés comme suit :

« - un historique de détention succinct ;

- un aperçu des demandes en cours
relatives aux modalités d’exécution de la
peine, accompagné des avis
correspondants et, le cas échéant, d'un



beknopt voorlichtingsverslag
maatschappelijke enquête;”

of rapport d'information succinct ou d'une
enquête sociale ; ».

Art. 3 Dans l'article 21 du même arrêté, les
mots « salles à manger et salles de séjour et
des espaces destinés aux activités
communes » sont remplacés par les mots «
espaces de séjour personnels et des
espaces communs ».

Art. 3. In artikel 21 van hetzelfde besluit
worden de woorden “eet-en zitkamers en
van ruimten voor gemeenschappelijke
activiteiten” vervangen door de woorden
“persoonlijke verblijfsruimten en van
gemeenschappelijke ruimten”.

Art. 4 . In artikel 31 van hetzelfde besluit
wordt de Nederlandse tekst vervangen als
volgt: “De ruimte waarin bezoekers kunnen
ontvangen worden moet hiertoe van gepast
meubilair voorzien worden en kindvriendelijk
worden ingericht.”.

Art. 4. Dans l’article 31 du même arrêté le
texte Néerlandais est remplacé par ce qui
suit : « De ruimte waarin bezoekers kunnen
ontvangen worden moet hiertoe van gepast
meubilair voorzien worden en kindvriendelijk
worden ingericht. ».

Art. 5. Artikel 37, § 2, 3), van hetzelfde
besluit wordt vervangen als volgt: “3) de
gedragsregels die de veroordeelden
verblijvend in het transitiehuis dienen na te
leven, alsook de eventuele gevolgen die aan
de overtreding ervan zullen worden
verbonden;”

Art. 5 L’article 37, § 2, 3), du même arrêté
est remplacé par ce qui suit : « 3) les règles
de conduite que sont tenus de respecter les
condamnés séjournant dans la maison de
transition, ainsi que les éventuelles
conséquences liées à leur violation ; ».

Art. 6 Dans l'article 38, § 3, du même arrêté,
les mots « l'organisation des activités et
l'accompagnement des condamnés » sont
remplacés par les mots « les missions
visées au §2 ,1° ,  3 °e t4 °» .

Art. 6. In artikel 38, § 3, van hetzelfde besluit
worden de woorden “organisatie van
activiteiten en begeleiding van
veroordeelden” vervangen door de woorden
“in § 2, 1°, 3° en 4°, bedoelde opdrachten.”.

Art. 7. Aan artikel 40, § 1, van hetzelfde
besluit wordt een zin toegevoegd luidende:
“Dit vereist onder meer, maar niet
uitsluitend, de permanente fysieke
aanwezigheid in het transitiehuis van
minstens één van de in artikel 38, § 1,
bedoelde personeelsleden of van minstens
één medewerker van een niet door art. 38, §
3 uitgesloten onderaannemer.”

Art. 7 Dans l’article 40, § 1er, du même
arrêté, il est inséré une phrase rédigée
comme suit : « Cela implique notamment,
mais pas exclusivement, la présence
physique permanente dans la maison de
transition d'au moins un des membres du
personnel visés à l'article 38, § 1er, ou d'au
moins un collaborateur d'un sous-traitant
non exclu par l'article 38, § 3. ».



Art. 8. In artikel 44, tweede lid, van hetzelfde
besluit worden de woorden “omschrijft de
evolutie van de veroordeelde tijdens zijn
verblijf ten opzichte van de voorgaande
verslaggeving en" ingevoegd tussen de
woorden “Deze verslaggeving” en de
woorden “heeft betrekking op”.

Art. 8 Dans l'article 44, alinéa 2, du même
arrêté, les mots « décrivent l'évolution du
condamné pendant son séjour par rapport
aux rapports précédents et » sont insérés
entre les mots « Les rapports » et les mots
« portent sur ».

Art. 9. In artikel 50, eerste lid, van hetzelfde
besluit worden de woorden inzonderheid
aan de in afdeling 1 opgenomen
kernopdrachten.” vervangen door de
woorden ", zoals opgenomen in dit besluit”.

Art. 9 Dans l'article 50, alinéa 1er, du même
arrêté, les mots « et en particulier aux
missions-clés énoncées dans la section 1re »
sont remplacés par les mots « telles que
définies dans le présent arrêté ».

Art. 10. De minister bevoegd voor Justitie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 10. Le ministre qui a la Justice dans ses
attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Gegeven te Donné à

Van Koningswege:

De Minister van Justitie,

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Annelies VERLINDEN




